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BY THE GRACE OF THE ONE SUPREME GOD
THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
Considering:
a. 
That, in order to realize a just and prosperous society, materially and spiritually, and based on the Pancasila and 1945 Constitution, it is deemed necessary to continuously improve the quality of human resources as the assets of national development, including to improve the health standard of the people.

b.
That, in order to improve health standard of the people to pursue people's prosperity, it is deemed necessary to improve medical treatment and health services, by providing certain types of narcotics that are needed for medical purposes, but on the other hand, preventive actions should be taken against the dangers of the abuse and illicit trafficking of narcotics;

c.
That despite the usefulness for medical and scientific purposes, narcotics are harmful if they are used without a strict control;

d.
That, importation, exportation, production, cultivation, storage, distribution and use of narcotics without strict control and supervision are considered as a crime, and against the prevailing laws and regulations, because the acts are harmful and can endanger human life, the community, the nation, the state and the national resilience;

e.
That, narcotic related crimes have become transnational, employing sophisticated modus operandi and technology, while the existing laws against these crimes are no longer appropriate facing the actual problem situation.

f.
That, based on the above mentioned considerations stated in points a, b, c, d and e, and considering that Law on Narcotics No. 9 of 1976 is no longer appropriate, it is deemed necessary to pass a new Law on Narcotic;
Recalling:    1.
Clause (1), Article 5 and Clause (1), Article 20 of the 1945 Constitution;
2.
Law No.8 of 1976 on the Ratification of the Single Convention 1961 and its Protocol to amend it (State Gazette No.36 of 1976, Supplementary State Gazette No.3085);

3.
Law No.23 of 1992 on Health (State Gazette No. 100 of 1992, Supplementary to the State Gazette No. 3495);
4.
Law No.7 of 1997 on the Ratification of the United Nations Convention Against Illicit Traffic in narcotic Drugs and Psychotropic Substances(State Gazette No. 17 of 1997, Supplementary the State Gazette No.3673);
Agreed by
THE HOUSE OF REPRESENTATIVE OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
HAS DECIDED
TO PASS:
THE LAW ON NARCOTICS
CHAPTER I
GENERAL PROVISIONS
Article 1
The use of terms:
1. Narcotic is a substance or medicine that originates from a plant or non plant, either synthetically or semi synthetically processed, that can lead to a drop or change of consciousness, loss of sense, reduce or kill pain, and can cause dependency, and it is listed in different classifications as attached to this Law, or shall be determined later by a decree issued by the Minister of Health;
2. Production is a process to prepare, process, manufacture, produce, pack, and/or alter its composition including the extraction, conversion, or combination of narcotics for the purpose of production of medicine;
3. Import is an activity of bringing narcotics form other country into a customs area;
4. Export is an activity of bringing narcotics out of the country from a customs area;
5. Narcotic illicit traffic is an activity or series of activities done illegally/without any right, and it is considered as a narcotic crime.
6. Import license is a written approval for import of narcotics, issued by the Minister of Health;
7. Export license is a written approval for export of narcotics, issued by the Minister of Health.
8. Transportation is any activity or a series of activities to move narcotics from one place to another by using any mode or means of transportation;
9. Pharmaceutical wholesaler is a company or corporation holding a permit from the Minister of Health to distribute pharmaceutical supplies including narcotics and medical instruments.
10. Pharmaceutical factory is a company or a corporation holding a permit from the Minister of Health for the production and distribution of medicine and medical substances including narcotics;
11. Transit of narcotics is the act of transporting narcotics from one country to another through and stopover in the territory of the Republic of Indonesia where a customs office is located with or without changing the means of transportation;
12. Narcotic dependent is a person who abuses narcotics and has become physically as well as psychologically dependent on narcotics;
13. Narcotic dependency is the urge in a person to continuously use narcotics, and has developed a tolerance and withdrawal symptoms when the use of narcotics is discontinued;
14. Abuser is a person using narcotics without the approval or supervision of a physician;
15. Medical rehabilitation is an integrated process of treatment to free the dependent from narcotic dependency;
16. Social rehabilitation is an integrated process of physical and mental recovery and social rehabilitation in order that the narcotic dependent is able to return to society and perform his/her social functions;

17. Conspiracy is an act or series of acts by two persons or more who have agreed to commit narcotic crime.

18. Tapping is an activity or series of activities of tapping telephone conversation or any other electronic communication in the process of investigations conducted by an investigation officer of the National Police of the Republic of Indonesia.
19. Corporation is an organized group of people and/or wealth in the form of a corporate body.
CHAPTER II
SCOPE AND PURPOSE

Article 2

(1)  The scope of narcotics control covered by this law is any form of activity related to narcotics. 
(2)   Narcotics as referred to in clause (1) is classified into three categories: 

a. Category I

b. Category II 

c. Category III 
(3)  Classification of narcotics as referred to in clause (2) is attached to this law as an inseparable part.
(4)  Further provisions on the alteration of narcotic classification as referred to in clause (3) shall be regulated by Minister of Health.
Article 3
The purpose of narcotics control is:
a.    To secure narcotic supply for health services and/or scientific purposes; 
b.    To prevent narcotic abuse, and
c.    To eliminate narcotic illicit trafficking.
Article 4
Narcotics can only be used for health services and/or scientific purposes.


Article 5
Narcotics category I can only be used for scientific purpose, and it is prohibited for any other purposes.
CHAPTER III
PROVISION
Part One

Annual Requirement Plan
Article 6
(1)  Minister of Health shall secure the provision of narcotics for health services and/or scientific purposes.
(2) For narcotics provision as referred to in clause (I), Minister of Health prepares annual narcotic requirement plan.

(3) The annual narcotics requirement plan as referred to in clause (2) shall be the guidance for the provision, control and supervision of narcotics at the national scope.
(4)
Further provisions for annual narcotics requirement plan shall be regulated by Ministerial Decree of the Minister of Health.
Article 7
(1) The domestic requirement for narcotics shall be obtained: by importation, domestic production and/or other sources by referring to the annual narcotics requirement plan as referred to in clause (2), Article 6.
(2) Narcotics obtained from other sources as referred to in clause (I) shall be under the control, supervision and responsibility of the Minister of Health.
Part Two 
Production
Articles 8
(1) The Minister of Health issues a special permit for the production of narcotics to pharmaceutical factories that according to the prevailing law and regulations have already held permits.
(2) The Minister of Health shall control the process of production, basic materials and the final product.
(3) Further provisions on the method of issuance of a permit and control as referred to in clauses (1) and (2) shall be regulated by Minister of Health.
Article 9
(1) It is prohibited to produce and/or use narcotics Category I in the production process, except in a very limited amount for scientific purposes, and shall be under strict control of the Minister of Health.
(2) Further provisions of production and/or use of narcotics Category I in a very limited amount in the production process for scientific purpose as referred to in clause (1) shall be regulated by Minister of Health.
Part Three
Narcotics for Scientific Purposes
Article 10
(1) Institutions of science, education, training, research and development, operated either by the government or by private organization, where one of its special function is conducting experiment, research and development, can obtain, cultivate, store and use narcotics for the purpose of scientific development after obtaining a permit from the Minister of Health.
(2)
Further provisions on the requirement and arrangement in obtaining a permit as referred to in clause (1) shall be regulated by Minister of Health.

Part Four 
Divergence and Reporting
Article 11
(1) Narcotic which is under the control of importer, exporter, pharmaceutical factory, pharmaceutical wholesaler, government pharmaceutical storage facility, dispensary hospital, public health centre, clinic, physician or scientific institution are shall be stored in a special manner.
(2) Importer,   exporter,   pharmaceutical   factory,   pharmaceutical   wholesaler,   government pharmaceutical storage fancily, dispensary, hospital, public health centre, physician or scientific institution shall be obliged to make, submit, and keep a periodical report on the ingoing and/or outgoing of narcotics under its control.
(3) Further arrangements on particular method of storing narcotics as referred to in clause (1) including time, format, content and method of reporting as referred to in clause (2) shall be regulated by Minister of Health.
(4) Any violation against the method of storage of narcotic as referred to in clause (1) and/or
reporting as referred to in clause (2) is liable to an administrative sanction by the Minister of
Health in the form of:
a.
Admonition
b.
Warning
c.
Administrative sanction, or temporary discharge
d.
Revocation of permit
CHAPTER IV 
IMPORT AND EXPORT
Part One 
Import and Export Permits
Article 12
(1) Minister of Health shall issue a permit to a state owned pharmaceutical wholesale company which has held permit as importer of narcotics in accordance with the prevailing law.
(2) In certain circumstances, Minister of Health is authorized to issue a permit to private company which has already held a permit as importer of narcotics according to the prevailing law.
Article 13
(1) A narcotic importer is required to have an import approval for each consignment of narcotics.
(2) The narcotic import approval for narcotics Category I is only for a very limited amount and for the purpose of scientific development.

(3) The import approval as referred to in clause (1) shall be submitted to the government of the exporting country.
Article 14
The import of narcotics shall have the approval of the government of the exporting country and the approval is stated on a legal document in accordance with the prevailing law of the exporting country.
Article 15
(1)
The Minister of Health shall issue the permit to one state owned pharmaceutical trading company which has held a permit as exporter, in accordance with the law of narcotics.
(2)   In certain circumstances the Minister of Health may issue a permit to a private company which has already held an exporter permit for exporting narcotics according to the prevailing laws and regulations.
Article 16
(1)   A narcotic exporter shall have an export approval from the Minister of Health for every export consignment.
(2)
In forwarding the request for export approval the company shall attach the approval of the importing country.
Article 17

The export of narcotics should be based on the approval of the government of the importing country which is stated on the legal document and is in accordance with the prevailing regulations of the importing country.
Article 18
The importation and exportation of narcotics shall be done only through a particular customs area open for overseas trade. 
Article 19
Provisions on the conditions and method for obtaining narcotic import approval or export approval shall be regulated by Minister of Health.
Part Two
Transportation
Article 20
Stipulations of the law en the transportation of goods are also valid for the transportation of narcotics, except otherwise stated in this law, or shall be regulated in accordance with the stipulations provided in this law, or shall be regulated in accordance with the stipulations provided in this law.
Article 21
(1)   Each narcotic import consignment shall be equipped with official export approval in accordance with the regulations of the exporting country. And the import approval issued by Minister of Health.

(2)   Each narcotic export consignment shall be attached to the export approval issued by Minister of Health and the official import approval of the Importing country.   
Article 22
The carrier of the transportation of the imported narcotic consignment, in entering the territory of the Republic of Indonesia, is obliged and responsible for the documents of import approval of the Minister of Health, and the official export approval of the exporting country.

Article 23
(1) The narcotic exporter shall hand the export approval from the Minister of Health and the official import approval of the importing country to the person responsible for the transportation company.
(2) The person responsible for the transportation company shall hand the export approval of the Minister of Health and the official import approval of the importing country to the party responsible for the transportation of narcotics.
(3) The party responsible for the transportation of the export consignment shall bring and is responsible for the complete export approval from the Minister of Health and official import approval of the importing country.
Article 24
(1) The narcotics shall at first chance be specially placed or kept in a safe place in a ship, and sealed by the captain of the ship in witness of the sender.
(2) The captain makes an official report on the transported narcotics consignment
(3) Within not more than 24 hours after arriving at the port of destination, the captain shall report the transported narcotics on his ship to the Head of the local Customs Office.
(4) The narcotics consignment shall be unloaded at first chance by the captain of the ship, and witnessed by the Officer of Customs & Excise.
(5) If by chance the captain of the ship knows of the presence of narcotics on his ship without having any rightful authority, he shall be obliged to make an official report, take security precautions, and at the first port of call immediately reports and surrender the narcotics to the authority.
Article 25
The provisions stipulated in Article 24 are also valid for the pilot of air transportation.
Part Three 
Transit
Article 26
(1) Narcotics in transit shall be equipped with official export approval from the government of the exporting country and the official import approval from the government of the importing country, and according to the laws and regulations of the exporting and importing countries.
(2) The export approval and import approval as referred to in clause (1) shall contain the following informations:

a.
Name and address of the narcotic exporter and importer
b.
The type, form and amount of narcotics,
c.
Country of destination.
Article 27
Any change of destination at the transit port can only be done after approval is received from:
a.    The government of the exporting country
b.    The government of the importing country or the original destination and
c.    The government of the second destination country (after the change of destination is made)
Article 28
Repackaging of the transit narcotics can only be made to damage original narcotic package and should be made under the supervision of Customs & Excise officer.
Article 29
Further provisions on narcotics transit shall be regulated by virtue of a Government Regulation.
Part Four
Examination
Article 30
The government shall check the completeness of the import, export and/or transit documents.
Article 31
(1) The narcotic importer shall check the imported narcotics and is obliged to report its results thereof to the Minister of Health in not later than seven workdays after the consignment being received by the company
(2) Based on the report, as referred to in clause (1), the Minister of Health shall send the report to the government of the exporting country.
CHAPTER V
CIRCULATION
Part One
General
Article 32
The circulation of narcotics covers any activity or a series of activities, of distribution and delivery whether in the framework of trading, non-trading or transfer for the purpose of health service and development of science.

Article 33
(1)   Narcotics in the form of ready-made medicine can only be circulated after being registered to the Ministry of Health.
(2)
Narcotics of Categories II and III, in the form of raw materials either natural or synthetic, can be circulated without registration to the Ministry of Heath.

(3)
Further provision on requirement and procedure of registration of narcotics in the form of medicine, and the circulation of those in the form of raw materials shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
Article 34
Any activity concerning to drug circulation shall be equipped with legal documents.
Part Two
Distribution
Article 35
(1) Importers, exporters, medical factories, pharmaceutical wholesalers, and government storage facilities of pharmaceutical preparations can conduct distribution activities according to the provisions contained in this law.
(2) Importers, exporters, medical factories, pharmaceutical wholesalers, and government storage facilities of pharmaceutical preparations as meant in para (1) are obliged to possess a special permit from the Minister of Health for the distribution of narcotics.
Article 36
(1) Importers are only allowed to distribute narcotics to certain medical factories or pharmaceutical wholesalers.
(2) Certain medical factories can only distribute narcotics to:
a.
Exporters.
b.
Particular pharmaceutical wholesalers
c.
Dispensaries
d.
Particular state pharmaceutical preparation storage facilities
e.
Hospitals, and
f.
Particular scientific institutions
(3)
Certain pharmaceutical wholesalers can only distribute narcotics to:
a.
Other particular pharmaceutical wholesalers
b.
Pharmacies/dispensaries

c.
Particular state pharmaceutical preparation storage facilities
d.
Hospitals
e.
Scientific institutions
f.
Exporters

(4)
Particular government storage facilities for pharmaceutical preparations can distribute narcotics to:   
a. General public hospitals

b. Public health centres

c. Particular public medical clinics
Article 37
Narcotics Category I can only be distributed by certain medical factory and/or certain pharmaceutical wholesaler to certain scientific institutions for the purpose of scientific development
Article 38
Further provisions on the requirements and procedure of distribution shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
Part Three
Delivery
Article 39
(1)   Narcotics can only be delivered by:
a.
Dispensary.

b.
Hospital

c.
Public Health Centre
d.
Medical clinic

e.
Physician
(2)   Dispensary can only deliver narcotics to:

a. Hospital
b. Public Health Centre 
c. Other dispensary
d. Medical centre 
e. Physician, and
f. Patient
(3)   Hospital, dispensary, public health centre, and medical clinic can only deliver narcotics to a patient by prescription.
(4)   The physician can only deliver narcotics:

a. When he/she in practise and narcotic is given to the patient through injection by the physician

b. In case of emergency by injection. Or


c. When he/she performs his/her task in a remote area where no dispensary is not available.
(5)   Narcotics in a particular quantity given by the physician through injection as referred to in clause (4) shall only be obtained from dispensary.
Article 40

Further provisions on requirement and procedure of narcotic delivery shall be regulated by Ministerial Decree of the Minister of Health.

CHAPTER VI
LABEL AND ADVERTICEMENT
Article 41
(1)
Drug manufacturer shall put a label on the narcotic package, whether in the form of ready-made medicine or as raw material.
(2)   Label on narcotic package as referred to in clause (1) can be in the form of inscription, drawing, a combination of them, or otherwise, attached to or put in the package, or being a part of the container and/or its package.
(3)  Any information contained on the narcotic label shall be complete and shall not be misleading.
Article 42
Narcotics can only be publicized by medical or pharmaceutical scientific printed media,
Article 43
Further provisions on requirement of and procedure for publication and label attachment as referred to in Articles 41 and 42 shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
CHAPTER VII
TREATMENT AND REHABILITATION
Article 44
(1)   For the purpose of treatment and/or health care, narcotic user can own, keep, and/or carry narcotics.
(2)   Narcotic user, as referred to in clause (I) shall have to prove that the narcotic he/she, owns, keeps, and/or carry is legally obtained.
Article 45
Narcotic addict shall undergo treatment and/or care.
Article 46
(1)   The parents or guardian of under age narcotic addict shall report to the officer appointed by the government for treatment and rehabilitation of narcotic addict

(2)
Adult narcotic addict or his/her parents shall report the addict to the officer appointed by the Government for treatment and/or care.
(3)
Implementation of the provisions as referred to in clauses (1) and (2) shall be regulated by
Decree of the Minister of Health.

Article 47
(1)   The judge who tries a narcotic addict can:

a.
Decide to order the addict to undergo treatment if he/she proves guilty of committing a narcotic criminal act

b.
Decide to order the addict to undergo treatment if he/she proves not guilty of committing a narcotic criminal act.
(2)   The period of treatment as referred to in clause (1), shall be considered as part of his/her imprisonment.
Article 48
(1)   Treatment and rehabilitation of narcotic addict shall be provided through a drug addict rehabilitation centre.
(2)   Rehabilitation of narcotic addict shall include medical and social rehabilitations
Article 49
(1)   Medical rehabilitation of narcotic addict is provided at a special hospital appointed by the Minister of Health.
(2)   Non-governmental narcotic addict rehabilitation centre can provide medical rehabilitation services, based on the approval of the Minister of Health.
(3)   In addition to medical rehabilitation, recovering of narcotic addict can also be performed by society through religious or traditional approach.
Article 50
Social rehabilitation of ex narcotic addict is carried out in social rehabilitation institution appointed by the Minister of Social Affairs.
Article 51
(1)   Implementation of the provision referred to in Article 49 shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
(2)   Implementation of the provision as referred to in Article 50 shall be regulated by a Decree of Minister of Health.
CHAPTER VIII 
GUIDANCE AND SUPERVISION
Part One
Guidance
Article 52
(1)   The Government shall provide guidance for all narcotic-related activities
(2)   Guidance as referred to in clause (1) shall include:

a. Securing the provision of narcotic supply for health services and/or scientific purpose

b. Preventing and eradicating all forms of abuse or/and illicit trafficking of narcotic.

c. Preventing the involvement of underage children in narcotic abuse and illicit trafficking.

d.
Enhancing and supporting research activities and/or technological development of narcotics for the purpose of health services, and
e.
Improving the capacity of government and non-governmental rehabilitation institutions for narcotic addicts.


Article 53
The Government shall seek bilateral, regional, and multilateral cooperation with other nations and/or international institutions/organizations for the prevention and eradication of narcotic abuse and illicit trafficking for the nation's interest.
Article 54
(1) The government shall establish a National Narcotic Coordinating Board, which shall be directly responsible to the President.
(2) The Board as referred to in clause (1) shall have the task to coordinate any activity concerning the availability, supply, prevention and eradication of narcotic abuse and illicit trafficking.
(3) Provisions on the structure, status and mechanism of the National Narcotic Coordinating Board as referred to in clause (1) shall be regulated by a Decree of the President.
Part Two
Supervision
Article 55
(1) The government shall supervise all activities related to narcotics.
(2) Further provisions on the implementation and procedure of supervision as referred to in clause (1) shall be regulated by a Government Regulation.
Article 56
(1) The Minister of Health is responsible for the control and supervision of importers, exporters, medical factories, pharmaceutical wholesalers, government pharmaceutical storage facilities, dispensaries, hospitals, public health centres, medical centres, physicians, scientific institutions and medical rehabilitation institutions.
(2) Officer in charge of supervision shall have an assignment letter.
(3) In case that any adequate preliminary evidence or indication of allegation to violation of provision herein, the Minister of Health shall be authorized to imposes administrative sanction in the form as referred to in Article 11, clause (4).
(4) For the purpose of examination and investigation, the administrative sanction as referred to in clause (3) can be suspended.
(5) Further provisions on the implementation and procedure of supervision as referred to in clause (1) shall be regulated by a Decree of Minister of Health.
CHAPTER IX
PEOPLE PARTICIPATION

Article 57

(1) 
People shall be given ample opportunity to take part in the attempts to prevent and eradicate narcotic abuse 
and illicit trafficking.
(2) 
People shall report to the competent authority if they know that there is any narcotic abuse and or illicit trafficking. 
(3) 
The government shall provide security and protection guarantee to anybody who report as referred to in clause (2)
Article 58
The government shall grant an award to any body or organization rendering exceptional service in the attempt to prevent and or eradicate narcotic abuse and illicit trafficking.
Article 59
Further provisions on people participation in the activities of preventing and or eradicating of narcotic abuse and illicit trafficking, security and protection guarantee, requirements and procedure for granting award shall be regulated by a Government Regulation.
CHAPTER X
DESTRUCTION
Article 60
Destruction of narcotics shall be done in the following circumstances:
a.
Being produced below standard and not meeting the requirements and/or cannot be used in the production process;
b.
Being expired    
c.
Being not meeting the requirements of health service and/or scientific development.
d.
Being related to a crime
Article 61
(1)   Narcotic destruction as referred to in points a, b and c of Article 60 shall be done by the Government, individual, or institution responsible for the production and or circulation of narcotic traffic, particular health facility, and science institution, in the presence of officials appointed by the Minister of Health.
(2)
The narcotic destruction as referred to in clause (1) shall be with the minute containing at least the following:
a.
Name, type, feature and quantity of narcotic;
b.
Place, time, day, date, month and year of destruction and

c.
Signature and identity of the officer and the witness

(3)
Further provisions on the requirement and method of annihilation of narcotics as' meant in clause
(1) Shall be regulated by a Minister of Health Decree.
Article 62
(1)
Narcotic destruction as referred to in Article 60, point d, shall be made under the following terms and conditions:
a.
When the destruction is made in the phase of investigation, it shall be made by National Police Investigator in the presence of officials from District Attorney, Ministry of Health and Civil Servant Investigator controlling the confiscated narcotics.
b.
When the destruction is made after the court decision has a permanent force of law, it shall be made by official of District Attorney in the presence of officials representing National Police and Ministry of Health.
(2)
In the case that the officials representing the agencies as referred to in clause (1), point a fail to be present, the destruction shall be made by National Police Investigator in the presence of any official in the scene.
(3)
The destruction of narcotics as referred to in clauses (1) and (2) is made with an accompanying minute containing at 
least the following:
a.
Name, type, nature, and quantity of narcotics;
b.
Place, time, day, date, month and year of the destruction;
c.
Identification of the owner of narcotics, or the person in charge;
d.
Signature and complete identity of the executor and officials witnessing the destruction.
(4)
Stipulations on the requirement and method of annihilation as regulated by Law No. 8 of 1981 on the Law of Criminal Procedures shall also prevail for the annihilation of narcotics, except if otherwise provided in this Law.
CHAPTER XI
INVESTIGATION, PROSECUTION AND TRIAL 
Article 63
Investigation, prosecution and trial of narcotic crime before the Court of Justice shall be executed according to the prevailing law and regulations, unless regulated otherwise herein.
Article 64
Narcotic crime cases shall be given priority over other cases to file to the Court of Justice for trial and settlement in the shortest time.
Article 65
(1) Besides the National Police Investigator as regulated in Law Number 8, of 1981 on Penal Code Procedure, particular Civil Servant of the Ministries whose tasks and responsibities include narcotic matter, can be assigned as narcotic crime investigator.
(2) The Civil Servant Investigators as referred to in clause (1) shall be authorized to:
a.
Examine the appropriateness of the report and all information on narcotic crimes;
b.
Investigate the suspected person who commits narcotic crime
c.
Gather information and evidences from a person or a corporate body in relation to narcotic crimes;
d.
Investigate the seized goods or evidence of narcotic crimes;
e.
Investigate papers and/or documents regarding or related to narcotic crime;
f.
Request assistance of experts for investigation of narcotic crime, and
g.
Arrest and detain persons suspected of committing narcotic crime.
Article 66
(1) The investigator shall be authorized to open and examine every consignment sent by mail or other transportation means which is suspected of being related to narcotic crime under investigation;
(2) The National Police Investigator who is appointed to investigate the narcotic crime shall be authorized to tap conversations by telephone or any other telecommunication means of the persons suspected of talking matters about or related to a narcotic crime.
(3) Tapping of telephone conversations as referred to in clause (2) shall take place within not more than thirty days.
Article 67
(1) Investigator can arrest anybody who based on adequate preliminary evidence is strongly suspected of committing a narcotic crime, within not longer than twenty-four (24) hours.
(2) In case time for the examination as referred to in clause (1) is not sufficient, the immediate superior of the investigator can give a consent to the suspect to extend the detainment for not longer than forty-eight (48) hours.
Article 68
For the purpose of investigation, the National Police Investigator shall be authorized to make controlled delivery and undercover buy.
Article 69
(1)
Investigator who seizes narcotics or what is suspected as narcotics, or containing narcotics, shall seal the seized material and shall make seizure report on the day of seizure, containing at least the following information:
a.
Name, type, nature and quantity.

b.
Place, time, day, date, month and year of seizure;

c.
Owner or person in command of the seized narcotics or suspected to be narcotic, and
d.
Signature and complete identity of the investigator making the seizure.
(2) In the case of seizure as referred to in clause (1) is made by civil servant investigator, he/she shall notify and surrender the seized goods to the National Police Investigator within not longer than three times twenty four hours as of the seizure, and shall send a copy of the minute to the Head of local District Attorney Office, Head of the local Court of Justice, and officer appointed by the Minister of Health.
(3) In case of seizure as referred to in clause (1) is made by the National Police investigator, he/she shall notify the Head of local District Attorney about the seizure within not later than three times twenty four hours as of the seizure, and shall send a copy of seizure minute to Head of local
Court of Justice, and to officer appointed by the Minister of Health.
(4) National Police Investigator who receives the seized goods as referred to in clause (2), shall seal the seized goods and make a minute containing at least the following information:
a.
Name, type, nature and quantity of the seized goods.
b.
Place, time, day, date, month and year of delivery of the seized goods by investigator;
c.
The owner or person controlling of the seized goods, and
d.
Complete identity of the investigator delivering the seized goods.
(5)
For the purpose of investigation, prosecution and trial before the Court of Justice, investigator can set aside a sample of the seized goods for being examined at a laboratory assigned by the Minister of Health, and it shall be executed within not later than three times twenty-four hours as of the seizure.
(6) The investigator shall be responsible for the safe keeping of the seized goods.
(7) Further provisions concerning requirements and procedure of sampling and laboratory testing shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
(8)
Further provisions concerning requirements and procedure of seized goods safe keeping shall regulated by a 
Government Regulation
Article 70
(1) The Head of local District Attorney Office shall determine the status of the seized goods whether for evidence for case verification in trial or for being destructed, within not later than seven days as of the receipt of notification on the seizure of goods from investigator.
(2) The seized narcotics secured by investigator, shall be determined for destruction, and shall be destroyed within not later than five days as of the receipt of determination for destruction from the Head of local District Attorney Office.
(3) The destruction of the seized goods as referred to in clause (2) shall be executed in accordance with clause (1) Article 62.
(4) If the seized goods is for scientific purposes, as referred to in clause (1) it shall be delivered to the Minister of Health or the appointed officer, within not later than five (5), days as of the, receipt of adjudication from the Head of local District Attorney Office.
(5) Further provision requirements and procedure of the execution of authority as referred to in clause (1) shall be regulated by a Decision of Attorney General.
Article 71
(1) National Police Investigator shall destroy narcotic plants he/she discovers within not later than twenty-four (24) hours after its discovery, and a part of it has been taken for the purpose of investigation, prosecution and trial.
(2) Destruction and setting aside a part of narcotic plants as referred to in clause (1) is accompanied by a minute containing at least the following information:
a.
Name, type, nature and quantity narcotic plants
b.
Place, time, day, date, month and year of discovery and destruction;
c.
The owner, or person in control of narcotic plants;
d.
Signature and complete identity of the investigator executing destruction of narcotic plants on
the presence of other official, or other parties to witness destruction of narcotic plants.
(3) 
Part of narcotics which is not destroyed as referred to in clause (1) shall be kept by National Police Investigator for the purpose of evidence in trial before the Court, or to be submitted to the Minister of Health, or the appointed officer for scientific purposes as referred to in Articles 69 and 70.
Article 72
The process of investigation, prosecution and trial before the Court of Justice shall not delay or hamper the delivery of confiscated goods within the time as referred to in Articles 69 and 70.
Article 73
(1) If, later in the future the confiscated goods which have been destroyed according to the regulations as referred to in Articles 70 and 71, based on the Court adjudication which has already gained permanent force of law, prove ».o be legally obtained or owned, the Government shall compensate the loss to the owner.
(2) Further arrangements on the compensation as referred to in clause (1) shall be regulated by a Government Regulation.
Article 74
For the purpose of investigation and trial before the Court of Justice, the suspect shall give information on all his/her wealth, and the wealth of his/her spouse, children and of any person, or organization known or should have known to have relation with narcotic crime committed by the suspect.
Article 75
In particular cases, the judge shall be authorized to require the suspect to prove that all his/her properties and the properties of his/her spouse, his/her children and or anybody or any organization does not derive from narcotic crime committed by the suspect.
Article 76
(1) 
In trial before the Court, the witness or other person involved in the narcotic crime under trial shall not mention the name and address of informant, which leads to his/her identity.
(2)   Before commencing the trial, the judge shall remind the witness and other persons according to the provision as referred to in clause (1).
Article 77
(1) Narcotics and any devices used in or related to narcotic crime shall be seized for the state.
(2) The narcotic seized for the state as referred to in clause (1) shall immediately be destroyed except if a part, or the whole of the seized narcotics are designated for scientific purposes.
(3) In the case that the seized devices as referred to in clause (1) belong to any third party, the owner with good faith can file his/her objection for the confiscation for the state to the respective Court of Justice within not later than fourteen days as of the decision of the Court of the first instance.
(4) Procedure for destroying and or using the seized narcotics, devices and the product of narcotic crime shall be executed in accordance with the provisions herein, or other prevailing legislations.
CHAPTER XII 
PENAL SANCTIONS
Article 78
(1)
Anybody whomsoever without any rights or illegally:
a.
Grow, cultivate, have in stock, possess, keep, or controls narcotics Category I in the form of plants; or
b.
Possess, keep in stock, or control narcotics Group 1, other than in the form of plants, shall be punished with an imprisonment of not more than ten years and a fine of not more than IDR. 500,000,000.00 (Five hundred million rupiahs).
(2) If narcotic crime as referred to in clause (1) is preceded by a conspiracy, the imprisonment shall be not less than two years and not more than twelve years. And a fine of not less than IDR.25,000,000. (Twenty-five million rupiahs) and not more than IDR. 75,000,000. (Seventy-five million rupiahs).
(3) If narcotic crime as referred to in clause (1) is committed as an organized crime, the imprisonment shall be not less than three years and not more than fifteen (15) years and a fine of not less than IDR 100,000,000. (One hundred million rupiahs) and not more than IDR 2,500,000,000. (Two billion five hundred million rupiahs).
(4) If narcotic crime as referred to in clause (1) is committed by a corporation, it shall be subject to a fine of not more than IDR. 5,000,000,000. (Five billion rupiahs).
Article 79
(1)   Anybody whomsoever without any rights or illegally:
a.
Possesses, keeps in stock, or controls narcotics Category II shall be punished with a imprisonment of not more than seven (7) years a fine of not more than IDR. 250,000,000 (Two hundred and fifty million rupiahs).

b.
Possesses, keeps to possess, keeps in stock, or controls narcotics Category III shall b punished with an imprisonment of not more than five (5) years and a fine of not more than (One hundred million rupiahs).
 (2)
In the case that narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is preceded with a conspiracy, the imprisonment shall not more than ten (10) years, and a fine of not more than IDR. 400,000,000. (Four hundred million rupiahs);
b.
Clause (1), point b, preceded with a conspiracy, the imprisonment shall be not more than seven (7) years and a fine of not more than IDR. 150,000,000. (One hundred and fifty million rupiahs);
(3)
In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is committed by an organized crime the imprisonment shall not be more than twelve (12) years and a fine of not more than IDR. 2,000,000,000, (Two billion rupiahs)
b.
Clause (1), point b, is an organized crime the imprisonment shall be not more than ten (10) years and a fine of not more than IDR. 400,000,000. (Four hundred million rupiahs);
(4)
In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is committed by a corporation, the fine shall not more than IDR.3,000,000,000 (Three billion rupiahs).
b.
Clause (1), point b, is committed by an organized crime; the fine shall not more than IDR 1,000,000,000. (one billion rupiahs).
Article 80
(1)   Anyone whomsoever without any rights or illegally:
a.
Produces, processes, extracts, converts, composes, or prepares narcotics Category I shall be punished with a death sentence, or life sentence, or imprisonment of not more than 20 years and a fine of not more than IDR. 1,000,000,000. (One billion rupiahs)
b.
Produces, processes, converts, composes or prepares narcotics Category II, shall be punished with an imprisonment of not more than fifteen (15) years and a fine of not more than IDR. 500,000,000.(Five hundred million rupiahs).
c.
Produces, processes, converts, composes or prepares narcotics Category III shall be punished with an imprisonment of not more than seven (7) years and a fine of not more than IDR. 200,000,000. (Two hundred million rupiahs)
(2) In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is preceded by conspiracy, the punishment shall be: a death penalty, or life sentence, or an imprisonment of not less than four (4) years and not more than twenty (20) years, and a fine of not less than IDR. 200,000,000, (Two hundred million rupiahs), and not more than IDR. 2,000,000,000. (Two billion rupiahs).
b.
Clause (1), point b, is preceded by a conspiracy; the punishment shall be an imprisonment of not more than eighteen (18) years and a fine of not more than IDR. 1,000,000,000.00 (One billion rupiahs);
c. 
Clause (1) is preceded by a conspiracy the punishment shall be an imprisonment of not more than (10) years and a fine of not more than IDR. 400,000,000. (Four hundred million rupiahs).
(3) In the case that the narcotic crime as referred to in:
a. Clause (1), point a, is committed by an organized crime, the punishment shall be a death penalty, or life sentence, or an imprisonment of not less than five (5) years, and not more than twenty (20) years imprisonment, and a fine of not less thant IDR. 500,000,000. (Five hundred million rupiahs) and not more than IDR. 5,000,000,000 (Five billion rupiahs);
b.
Clause (1), point b, is committed by an organized crime; the punishment shall be an imprisonment of not more than twenty (20) years and a fine of not more than IDR 3,000,000,000. (Three billion rupiahs);
c.
Clause (1), point c, is committed by an organized crime the punishment shall be an imprisonment of not more than fifteen (15) years and a fine of not more than IDR. 2,000,000,000. (Two billion rupiahs).
(4) In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR. 7,000,000,000. (Seven billion rupiahs);
b.
Clause (1) point b is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR 4,000,000,000.00 (Four billion rupiahs);
c.
Clause (1) point c is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR. 3,000,000,000. (Three billion rupiahs).
Article 81
(1)
Anyone whomsoever without any rights or illegally:
a.
Brings, sends, transports, or transits   narcotic category I shall be punished with an imprisonment of not more than fifteen (15) years and a fine of not more than IDR750,000,000. (seven hundred fifty million rupiahs).
b.
Brings, sends, transports, or transits   narcotic category II shall be punished with an imprisonment of not more than ten (10) years and a fine of not more than IDR 500,000,000 (five hundred million rupiahs).
c.
Brings, sends, transports, or transits   narcotic category III, shall be punished with an imprisonment of not more than seven (7) years and a fine of not more than IDR 200,000,000. (two hundred million rupiahs.
(2)
In the case that narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is preceded with conspiracy, the punishment shall be an imprisonment of not less than two years and not more than eighteen (18) years and a fine of not less than IDR 100,000,000. (one hundred million rupiahs) and not more than IDR 2,000,000,000. (two billion rupiahs)
b.
Clause (1), point b, is preceded with conspiracy, the punishment shall be an imprisonment of not more than twelve (12) years and a fine of not more than IDR 1000,000,000. (one billion rupiahs).
c.
Clause (1), point c, is preceded with conspiracy, the punishment shall be an imprisonment of not more than nine (9) years and a fine of not more than IDR 500,000,000. (five hundred million rupiahs).
(3)
In the case that narcotic crime as referred to in:
a. Clause (1), point b, is committed by an organized crime, the punishment shall be a death penalty, life sentence, or imprisonment of not less than four years and not more than twenty years and a fine of not less than IDR 500,000,000. (five hundred million rupiahs), and not more than IDR 4,000,000,000. (four billion rupiahs).
b.
Clause (1), point b, is committed by an organized crime, the punishment shall be an imprisonment of not more than fifteen years and a fine of not more than IDR 2,000,000,000. (two billion rupiahs)
c.
Clause (1), point c, is committed by an organized crime, the punishment shall be an imprisonment of not more than ten years and a fine of not more than IDR 1,000,000,000. (one billion rupiahs)
(4)  In the case that narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR. 5,000,000,000. (five billion rupiahs)
b.
Clause (1), point b, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR 3,000,000,000. (three billion rupiahs)
c.
Clause (1), point c, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more than IDR 2,000,000,000. (two billion rupiahs)
Article 82
(1)
Anyone whomsoever without any rights or illegally:
a.
Imports, exports, offers for sale, distributes, sells, buys, delivers, acts as broker or exchanges narcotics Category I, shall be punished with a death penalty, or life sentence, or imprisonment of not more than twenty (20) years, and a fine of not more than IDR 1,000,000,000. (one billion rupiah).
b.
Imports, exports, offers for sale, distributes, sells, buys, delivers, acts as broker or exchanges narcotics Category II, shall be punished with an imprisonment of not more than fifteen (15) years, and a fine of not more than IDR 500,000,000. (five hundred million rupiah)
c.
Imports, exports, offers for sale, distributes, sells, buys, delivers, acts as broker or exchanges narcotics Category III, shall be punished with an imprisonment of not more than ten (10) years, and a fine of not more than IDR 300,000,000. (three hundred million rupiah)
(2)
In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is preceded with conspiracy, the punishment shall be a death penalty, life sentence, or an imprisonment of not less than four year and not more than twenty years, and a fine of not less than IDR 200,000,000. (two hundred million rupiahs), and not more than IDR 2,000,000,000. (two billion rupiahs)
b.
Clause (1), point b, is preceded with conspiracy, the punishment, shall be an imprisonment of not more than eighteen (18) years and a fine of not mo're than IDR 1,000,000,000. (one billion rupiahs).
c.
Clause (1), point c, is preceded with conspiracy, the punishment shall be an imprisonment of not than twelve years and a fine of more than IDR 750,000,000. (seven hundred fifty million rupiahs).

(3) In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is committed by an organized crime, the punishment shall be a
death penalty, life sentence or an imprisonment of not less than five (5) years, and
not more than twenty (20) years, and a fine of not less than IDR 500,000,000. (five
hundred million rupiahs) and not more than IDR 3,000,000,000. (three billion
rupiahs)
b.
Clause (1), point b, is committed by an organized crime, the punishment shall be an imprisonment of not more than twenty (20) years, and a fine of not more than IDR
4,000,000,000. (four billion rupiahs)
c.
Clause (1), point c, is committed by an organized crime, the punishment shall be an
imprisonment of not more than fifteen (15) years, and a fine of not more than IDR
2,000,000,000. (two billion rupiahs)
(4) In the case that the narcotic crime as referred to in:
a.
Clause (1), point a, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more 
than IDR 7,000,000,000. (seven billion rupiahs).
b.
Clause (1), point b, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more 
than IDR 4,000,000,000. (four billion rupiahs).
c.
Clause (1), point c, is committed by a corporation, the punishment shall be a fine of not more 
than IDR 3,000,000,000. (three billion rupiahs).
Article 83
An attempt or a conspiracy to commit narcotic crime as contained in Articles 78, 79, 80, 81 and 82 shall be punished with equal imprisonment to those stipulated therein.
Article 84
Anyone whomsoever without any rights or illegally:
a.
Uses narcotics Category I for other person or provides narcotics Category I to be used by
other person shall be punished with an imprisonment of not more than fifteen (15) years,
and a   fine of not more than IDR. 750,000,000.00 (seven hundred and fifty million
rupiahs).
b.
Uses narcotics Category II for other person or provides narcotics Category II to be used
by other person shall be punished with an imprisonment of not more than idn (10) years,
and a fine of not more than IDR 500,000,000. (seven hundred and fifty million rupiahs).
c.
Uses narcotics Category III for other person or provides narcotics Category I to be used
by other person shall be punished with an imprisonment of not more than five (5) years,
and a fine of not more than IDR 250,000,000. (two hundred and fifty million rupiahs).
Article 85
Anyone whomsoever without any rights or illegally:
a.
takes narcotics Category I for personal use shall be punished with an imprisonment of not more four (4) years;
b.
takes narcotics Category II for personal use, shall be punished with an imprisonment of not more than two (2) years;
c.
takes narcotics Category III for personal use, shall be punished with an imprisonment of not more than one (1) year.
Article 86
(1) Parents or a guardian of underage narcotic addict as meant in para (1) of Article 46 who intentionally does not report the case, shall be sentenced to a maximum penalty of six (6) months, or a maximum fine of Rp. 1,000,000.00 (One million rupiahs);
(2) An underage narcotic addict who has been reported by his/her parents or guardian as laid down in para (1) of Article 46 shall riot receive punishment.
Article 87
Anyone whomsoever gives or promises something, provides opportunity, suggest, solicits, forces, forces with threat, deceives, or persuades underage person to commit narcotic crime as referred to in Articles 78, 79, 80, 81, 82, 83 and 84, shall be punished with an imprisonment of not less than five (5) years and not more than twenty (20) years, and a fine of not less than IDR 20,000,000. (twenty million rupiahs) and not more than IDR. 600,000,000.00 (six hundred million rupiahs).
Article 88
(1) Adult narcotic addict who intentionally does not report himself/herself as referred to in Article 46, clause (2) shall be punished with an imprisonment of not more than six months and a fine of not more than IDR 2,000,000. (Two million rupiahs).
(2) The family/relatives of narcotic addict as referred to in clause (1) who intentionally does not report the said narcotic addict, shall be punished with an imprisonment of not more than three (3) months, and a fine of not more than IDR. 1.000,000. (one million rupiahs).
Article 89
Management of drug manufacturer who fail fulfill his/her obligation as referred to in Articles 41 an 42 shall be punished with an imprisonment of not more than seven (7) years and a fine of not more than IDR 200,000,000. (Two hundred million rupiahs).
Article 90
Narcotics and its products obtained from drug crimes, objects or devices used to commit narcotic crime shall be confiscated for the state.
Article 91
Punishment applied to any narcotic crime contained in this law, except those with an imprisonment or a fine not more than IDR. 5,000.000. (Five million rupiahs) can also be subject to an additional penalty in the form of revocation of rights in accordance with the prevailing law.
Article 92
Any whomsoever without any rights an illegally obstructs or complicates investigation, prosecution, or trial of narcotic crime shall be punished with an imprisonment of not more than 5 (five) years and a fine of not more than IDR. 150.000.000. (One hundred and fifty million rupiahs).
Article 93
Captain or pilot who without any rights or illegally fail to fulfill the provisions contained in Articles 24 or 25, shall be punished with an imprisonment of not more than ten years, and a fine of not more than Rp. 150,000,000. (one hundred and fifty million rupiahs)
Article 94
(1) Civil Servant Investigator who fail to obey the provisions contained in Articles 69 and 71 shall be punished with an imprisonment of not more than 6 (six) months, or a fine of not more than IDR 1,000,000. (one million rupiahs)
(2) Police Investigator who fail to obey the provisions contained in Articles 69 and 71 shall be punished based on the prevailing regulations.
Article 95
Any witness who gives false information on narcotic crime trial before the Court of Justice shall be punished with an imprisonment of not more than 10 (ten) years and a' fine of not more than IDR. 300,000,000. (three hundred million rupiahs).
Article 96
Anyone whomsoever within a period of five years repeats a narcotic crime as referred to in Articles 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85 and 87 shall be punished with an additional punishment of one third of the main punishment, except if the punishment is a death penalty or life sentence, or imprisonment of twenty (20) years.
Article 97
Anyone whomesoeves commits a narcotic crime as referred to in Articles 78, 79, 80, 81, 82, 83, 84 and 87 outside of the territory of the Republic of Indonesia shall be subject to the provisions herein.
Article 98
(1) Any foreigner who commits a narcotic crime and has completed his/her sentence as contained herein, shall be deported from the territory of the Republic of Indonesia.
(2) Any foreigner who has been deported as referred to in clause (1) shall be prohibited to reenter the territory of the Republic of Indonesia.
(3) Any foreigner who has ever committed a narcotic crime overseas, is prohibited to enter the territory of the Republic of Indonesia.
Article 99
An imprisonment of not more than ten (10) years and a fine of not more than IDR 200,000,000 (two hundred million rupiahs) shall be applied to :
a.
Director of a hospital, public health centre, medical center, state pharmaceutical preparation   storage   facility,   dispensary  and  physician   who   distributes  narcotics Category II and III for other than medical purposes;
b.
Director of a scientific institution who cultivates, purchases, stores, or controls narcotic Category I for other than scientific purposes.;
c.
Director of a drug manufacturer producing narcotics Category II and III for purposes other than health services.
d.
The director of a pharmaceutical wholesaler circulates narcotics Category I for other than scientific purposes and narcotics Category II and III for the purpose of other than health services
Article 100
In the case that the sentenced narcotic criminal is not able to pay the fine contained herein shall be punished with additional imprisonment instead.

CHAPTER XIII 
OTHER PROVISIONS
Article 101
(1) Precursors and devices which are potential to be abused misused for committing a narcotic crime shall be determined as goods under the control of the Government.
(2) Precursors and devices as referred to in clause (1) above, shall be regulated by a Decree of the Minister of Health.
(3) Further provisions on the procedure, use and control of precursors and devices as
referred to in clause (1) shall be regulated by a Government Regulation.
CHAPTER XIV 
TRANSITIONAL PROVISIONS
Article 102
All legal regulations on the implementation of Law No. 9, Year 1976, on Narcotics (State Gazette No.36 of 1976, Supplement to the State Gazette No, 3086) shall remain effective as long as it is not in contradiction and/or has not been amended by the new regulation herein.
CHAPTER XV 
CLOSING PROVISIONS
Article 103
By the enactment of this Law, Law No. 9 year 1976 on Narcotics (Stale Gazette No. 36 of 1976, Supplement to the State Gazette No.3086 is declared revoked.
Article 104
This Law shall be effective as of the date of its promulgation

For public cognizant it is ordered to promulgate this law by inserting it in State Gazette of the Republic of Indonesia
Jakarta, September 1,1997
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Signed
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STATE GAZETTE OF THE REPUBLIC OF INDONESIA NO. 67,1997
APPENDIX TO
THE LAW OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
N0.22 OF 1997 ON NARCOTICS
A. NARCOTICS CATEGORY I
1. Papaver Somniferum L, i.e: plant and all its parts, including the poppy, straw, except its seeds.
2. Raw opium i.e. gum which selfcoagulates, obtained from the Papaver Somniferum L that is just simply processed for packaging and transportation without considering its morphine content.
3. Refined opium consists of:
a.
opium, i.e the product obtained from raw opium through a series of processes, particularly by dissolution, heating and fermentation, either with or without addition of other substances for the purpose of converting it into an extract for compact.
b.
Jicing, i.e. residue of smoked opium regardless whether the opium is mixed with leaves or other substances.
c.
Jicingko, the product obtained from processing Jicing.
4. Coca bush, i.e. all plant of Erythroxylon genus, of the Erythroxylaceae family.
5. Coca leaf, i.e fresh or dried leaf, in the form of pollen of all plants of Erythroxylon genus, of Erythroxylaceae family, which can produce cocaine directly or through a chemical process.
6. Raw cocaine is all products obtained from coca leaves, which can be processed directly to produce cocaine.
7. Cocaine is methyl ester-l-benzoil ecgonine.
8. Cannabis plant, i.e. all plants of Cannabis genus and all parts thereof, including its seeds, fruit, straw, or. Products of hemp plant and its, or any other part of cannabis plant, including its resin and hashish.
9. Tetrahydrocannabinol and all isomers including all chemical stereo forms.
10. Delta 9 tetrahydrocannabinol and all chemical stereo forms.
11. Asterophina
:      3-0-acethylltetrahydro-7a-(l-hydroxy-l-methylbutil)-6, 14-



endoeten oripavina
12.
Acethyl-alpha-methylphentanil     
:     N-[l-(a-methylphenethy1)-4-piperidill] Asetanilida.
13.
Alpa-methylphentanyl
:      N-{l(a-methylphenethyl)-4-piperidil]] propionanilida
14.
Alpha-methyltiophentanil
:      N-(l-)  l-methyl-2-(2-tienil)  ethyl]-4-  piperidi   I] 




priopionanilida
15.
Beta-hydroxyphentil:
:
N-   (I-   (beta-nydroxyphenetil)-3-methyl-4 piperidil) 



propionaniilida
16.
Beta-hydroxy—3-methyl-phentanil
:   
N- {I-) beta- hydroxyphenethy 1 )-3-methyl-ntanil 4 {piperidil)



propio-nanilida.
17. Desmorlina
:    dihydrodeoxyimorphina
18. Etorlina
:    tetrallidro-7a-(1-hydroxyi-l-methylbutil)-6,14-endoeteno-


oripavina  
19. Heroine
 :
dlacetylmorphlne
20. Ketobemidone
:    4-meta-hydroxyphenil-1-methyl-4-propionilpiperisdina
21. 3-methylphentanil 
:
N-(3-methyl-l-.phenethyl-4-piperidil) pionanilida
22. 3-methylphentanil
:
N-(3-methyl-l- [2-(2-tienil} ethylJ-4-piperidil] propionanilida
23. MPPP
:
l-methyl-4-phenil-4-piperidinolpropianat (ester)
24. Para-fluorophentanil
:
4 -Fluoro-N- (l-fenethyl-4-piperidil) propionanilida
24. PEPAP
:
I-phenethyl-4-phenil-4-piperidinol acetate (ester)
25. Tiophentanil
:
N-[I-2-(2-tienil) ethyl-4-piperidil propionanilida
B. NARCOTIC CATEROGY II

1. Alphacethylmetadol
:
Alpha-3-asetoxy-6-dimethylamino-4, 4-diphenil heptanes

2. Alphamedprodina
:
Alpha-3-ethyl-I-methyl-4-phenyl-4-propionoxypi pyridine

3. Alphametadol
:
Alpha-6-dimethylamino-4. 4-diphenyl-3-heptanol
4. Alphaprodina
:   
Alpha-I, 3-dimethyl-4-phenyl, 4 propinoxypi pryridine

5. Alphentanil
:
N-[1{2-(4-ethy4, 5-dihyro-5-oxo-IH-tetrazol-I-il ethyl 



4(etoxymethy)-4-piperidinil)-N-phenilpropanamida

6. Allilprodina
:
3-allil-l-methyl-4-phenyl-4ropionoxypiperidina 
7. Anileridina
:
Acid l-para-aminophenethyl-4- phenylpiperidina)-4-carboxsilat 


ethyl Esther
8. Asethylmetadol
:
3-asetoxy6-dimethylano-4,4- diphenylhep tana
9. Benzetidin
:
Acid 1-(2-benziloxyiethyl)-4-phenylpiperidina 4-


carboxilatethyilester
10. Benzilmorlina
:
3-benzilmorphina
11.Betameprodina
:
beta-3-3til-J-methyl-4-phenil-4-propionoxyi piperidina
12. Betametadol
:
beta--6-dimethylamino-4-4- diphenyl-3-heptanol
13. Betaprodina
:
beta-3,1 -dometo;-4-jenil-4-phenil-4-propionoxypiperidina
14. Betasethylmetadol
:
beta-3-asetoxyi-6-dimethylamino-4,  4-diphenyl heptanes
15. Beziltramida
:
1-(3-siano-3,3-diphenylpropil)-4-(2-oxo-3propionil-l-benzimi 


dazolinil)-piperidina
16. Dextromoramida
:
(+)-4-[2-methyl-4-oxo-3,3-diphenyl-4-(l-piolidinil) butyl]-morpholina
17. Diarnpromida
:
N-{2-(methylphenethylamino)-propipropionanilida
18. Diethyltiarnbutena
:
3-diethylamino-l, 1-di- (2 '-tienil)-l-butane
19. Diphenoxysilat
:
acid 1-(3-siano-3,3-diphenylpropilH- phenylpiperidina-4-


karbosiklat ethyl ester
20. Diphenoxin
:
acid1-(3-siano-3,3-difenilpropil)-4-phenil sonipekotic
21. Dihydromorphina
:


22. Dimepheptanol
:
6-dimethylamino-4,4-dipheni-3-heptano

23. Dimenoxadol
:
2-dimethylaminoethyl-l-etoxi-l, 1 – diphenilasetat
24. Dimethyitiambutena
:
3-dimethylamino-l, l-di(2 '-tienil)-l-butena
25.  Dioxaphethyil butirat
:
ethyl-4-morpholino-2, 2-diphenilbutirat
26. Dipipanona
:
4, 4-diphenil-6-piperidina-3-heptanona

27. Drotebanol
:
3,4-dimetoksi-17-metilmorfinan-6b, 14-diol

28. Exgonina
: 
including ester and its derivatives that are equal to exgonina and



cocaine

29. Ethylmethyltiarnbutena
:
3-ethylmethylamino-I, 1-di-(2’-tienil)-I-butane

30. Etoxeridina
:
acid 1-[2-(2-hydroxeithory)-ethylJ-4-phenilpiperidina-4-carboxilat ethyl



ester
31. Etonitazena
:
I-diethylaminoethyl-2-para-etoxybenzil-5-


nitrobenzene medazol
32. Phuretidina
:
acid1-(2-tetrahydrophuriloxyiethyl)-4-phenilpiperidina -4-



carboxylat ethyl ester)
33. Hydrokodona
:
dihydrokodeinona
34. Hydroxipetidina
:
acid 4-metahydroksienil-l-methylpiperidina-4-carboxilat ethyl



 ester
35. Hydromorphinol
:
14-hydroxydihydromorphina
36. Hydromorphona
:
dihydrimorphinona
37. Isometadona
:
6-dimethylamino-5-methyl-4,4-diphenil- 3-hexanona
38.  Phenadoksona
:
6-morpholino-4,4-diphenil-3-heptanona
39. Phenampromida
:
~(1-methyl-2-piperidinoethyl)-propionanilida
40. Phenazosina
:
2'-hydroxy-5,9-methyl-2-phenethyl-6,7-benzomorphan
41.Phenomorphin
:
3-hydroxyi-.N-phenethylmorphinan
42. Phenoperidina
:
acid 1-(3-hydroxyi-3-phenilpropil) -4-phenilpiperi dina-4-


carboxylat ethyl ester
43. Phentanyl
:
l-fenetil-4-.N-propionilanilipiperidina
44. Clonitazena
:
2-para-ldorbenzil-l-dielilaminoethyl-5-nitrophunzi midozol
45. Codoxima
:
dihydrodokeinona-6-carboksimeliloksima
46. Levophenasilmorphan
:
(1)-3-hydroksi-.N-phenasilmorfinan
47. Levomoramida
:
-)-4-{2-methyl-4-Oxo-3,3-diphenil-4-(1- pirolidinil) butyl 


morpholina  
48. Levometorfan  
 :   (-)-3-metoxyi-N-methylmorphinan
49.  Levorphanol
:
(-)-3-hydroxy-N-melillphorphinnan
50. Metadona
:
 6-dimelilanlino4,4-diphenil-3-heptanona
51. Methadone intermediate
:
4-siano-2-dimGthylamino-4,4 diphenilbutana
52. Metazosina
:
2 '-hydroxy-2,5,9-trimethyl-6,7-benzomorphan
53. Methyldesorphina
: 
6-m9thyl-delta-6-deoxymorphina
54. Methyldihydromorphina
:
6-methyldihydromorphina
55. Metopon
:
-S-methyl dihydromorphinona
56. Mirophina
: 
miri stilbenzilmorphina

57. Moramidaintermediat
:
acid (2-methyl-3-morpholino-l,1-dipnenilpropana carboxysilat 
58. Morpheridina
:
acid 1-(2-morpholinoethyl)-4-phenylpiperldina-4-carboxyilat 


ethyl ester
59. Morphuida-N-oxyda
:

60. Morphin metabromida and other derivatives of morphina nitrogen pentava1ent, including parts of morfina-N-



oksida derivates, one of which is codeine-N-oxyda

61. Modina
:

62. Nikomodina
:
3, 6-dinikotinimorphina
63. Norasimetadol
:
(+)-alfa-3-asetoxy-6-methylamino-4,4-diphenyl hoptana
64. Norlevorphanol
:
(-)-3-hydroxysimorphinan 
65. Normetadona
: 
6-dimethy/amino-4-,4-diphenil-3- hexanona 
66. Normorphina
:
dimethy/morphina or N-di methyllatedmorphina 
67. NOI~ipilllona
:
4,4-dipheni/-6-piperidino-3-heksanona 
68. Oxycodona
: 
14-hydroxydihydroxodeinona 
69. Oxymorphona
: 
14-hydroxydihydromorphinona
70. Opium
:

71. Petidina intermediat A
:
4-siano-l-metil-4-phenilpiperdina
72. Petidina intermediat B
:
acid 4-phenylpiperidina-4- carboxyilat ethyl ester
73. Petidina intemediat C
:
acid l-methyl-4-phenilpiperidina- carboxylat
74. Petidina
:
acid l-methyl-4-phenilpiperidina- 4-carboxylat ethyl ester
75. Piminodina
:
acid 4-jenil-l-(3- pheny lamj nopropi1)-piperidina-4 carboxylat 


ethyl ester
76. Ppiritramida
:
acid 1-(3-siano-3,3- diphenilpropi 1)-4( l-piperidino)-piperidina-4-


carboxylat amida 
77. Propheptasina
:
1,3-methyl-4-phefli 1-4- Propionoxiazasicloheptana 
78. Pproperidian
:
acid l-methyl-4-phenilpiperidina-4-carboxylat isopropilester
79. Rasemetorphin
:
( )-3-metoxy-N-methylmorphinan 
80. Rasemoradina
:
( )-4-(2-methyl-4-oxo-3, 3- diphenil-4-( 1-pirolidinil)-butil-mol
81. Rasemorphan
:
( )-3-hydroxy-N-methylmorphinan
82. Suphentanil
:
( )-4-(metoxymethyl)-1-(2-(2-tenil)-ethyl)-4piperidil) propionanilida
83. Tebaina
:

84. Tebakon
:
asetildihydrooxodeinona
85. Tilidina
:
( )-ethyl-trans-2-(dimethylamino)-1-phenil-3-sokloheksena-1 –



carboxilat. 
86. Trimeperidinna
:
1,2,5-trimethyl-4-phenil-4-propionoxypiperidina
87. All Narcotic salts in the substances mentioned above.
C. NARCOTICS CATEGORY III
1. Actyl dihydrocodeina
:

2. Dexstropropoxysipena
:
a-(+)-4-dimetilamino-1,2-difenil-3-metil:2-butanol propional
3. Dihydrocodeina
:

4. Ethyilmorphina
:
3-ethyl-morphina
5. Codeina
:
3-ethyl-morphina
6. Nicodicodina
:
6-nicotinilhydrocodeina 
7. Nicocodina
:
6-nicotinilcodeina

8. Norcodeina
:
N-demethyilcodeina 
9. Polcodina
:
morpholinilethylmorphina
10. Propiram
:
N-(1-methyl-2-piperidinoethyl)-N-2-pridilpropionamida

11. Salts from the above listed narcotics

12. Mix or preparation of opium with other substances than narcotics

13. Mix or preparation of diphenocsilat with other than narcotic substances.






PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF INDONESIA







Signed, 







SOEHARTO
ELUCIDATION
ON THE LAW OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
N0.22 OF THE YEAR 1997
ON NARCOTICS
GENERAL
The national development of Indonesia is aimed at to develop a full Indonesian citizen, and a just, prosperous, orderly and peaceful society based on Pancasila and the 1945 Constitution. For those purposes, there should be among others a continuous efforts to improve medical and health services, including provision of narcotics for medical and scientific purposes.
Narcotics are useful and needed for medical treatment and health services, but if it is used inappropriately or abused, it can endanger the individual abuser and the community, particularly younger generation. Furthermore, illicit trafficking of narcotics may pose threat to the nation's life and cultural values, which in turn may weaken national resilience.
Improvement of control and supervision of narcotic abuse and illicit trafficking should be done in facing narcotic crimes which mostly involve a number of criminals, organizedly, even an international narcotic syndicate which operate in clandestine.
In addition, transnational drug crimes employ sophisticated modus operandi and technology. Narcotic crimes have developed as such that has become a serious threat to mankind.
To improve control and supervision on licit narcotic supply and prevention and eradication of narcotic abuse and illicit trafficking it is deemed necessary to pass a new law based on belief in and devotion to the God Almighty, stability, harmony in life, law and order, science and technology, while noting the 1988 U.N. Convention against the Illicit Traffic of Narcotics and Psychotropic Substances, which was ratified by Law No.7 of 1997 on the Ratification of the 1988 U.N. Convention against the Illicit Traffic of Narcotics and Psychotropic Substances.
This law is expected to be more effective in the prevention and elimination of narcotic abuse and illicit trafficking, to prevent the territory of the Republic of Indonesia from becoming a transit and market areas of illicit narcotics.
This law will be wider in scope in terms of material, content and heavier punishments. In facing new needs and the fact that the norms and values of the former law is no longer appropriate as an effective means to prevent and eliminate narcotic abuse and illicit trafficking. The new law covers: narcotic classification procurement, labelling and advertisement, public participation, destruction, telephone tapping, controlled delivery and undercover buy, and conspiracy. To give psychological
deterrent effect to the society prevent them from committing narcotic crimes, it is deemed necessary to determine more severe punishments, by mentioning the maximum and minimum punishment, in view of the danger caused by drug abuse and illicit trafficking which imposes a serious threat to the national security and resilience.

To ensure the effectiveness of the implementation of control and supervision, prevention, and elimination of drug abuse and illicit traffic, there is a need to establish a national narcotics coordinating body that continually and seriously pay attention to the related regulations and legislation such as the Law on Criminal Procedures, Health, Police matters Customs, psychotropic substances and defence and security.

ARTICLE BY ARTICLE
Article 1
Sufficiently clear
Article 2
Clause (1)
Sufficiently clear
Clause (2)
The meaning of:
a.
Narcotics Category I am a narcotic that can only be used for scientific development and not for treatment. These narcotics are highly potential to cause dependency.
b.
Narcotics Category II are those having medicinal qualities, to be used as a final option which can be used for treatment and/or scientific purposes, and are highly potential to cause dependency.
c.
Narcotics Category III is narcotics with medicinal qualities and is frequently used in therapy and/or scientific purposes, having little potential to cause dependency.
Clause (3)
Sufficiently clear
Clause (4)
Sufficiently clear
Article 3
The meaning of "health services" is the use of narcotics for treatment, including rehabilitation.
Article 4
Sufficiently clear
Article 5
The meaning of "for the purpose of scientific development" includes education, training, skill, study and development.
For the purpose of study narcotics Category I can be used for medication, but very limited, and executed by persons with special authority given by the Minister of Health.
Article 6
Clause (I)

Sufficiently clear

Clause (2)
Besides health services and scientific purposes, in the annual requirement is also included education, training and improvement of skills carried out by Government agencies with the task and function to conduct control, investigation and elimination of drug illicit traffic.
Clause (3)
Sufficiently clear
Clause (4)
Sufficiently clear
Article 7
Clause (1)
Narcotics from other sources means narcotics under government's control and obtained from aid provided with the cooperation with foreign government or agency, and is obtained from seizures or confiscation in accordance with the provision of this law.
Clause (2)
Narcotics from other sources are used only for scientific purposes, including education, training and improvement of skills carried out by government agencies having the task and function to conduct control, investigation and elimination of drug illicit traffic.
Article 8
Clause (I)
The provision contained in this clause gives the opportunity to provide a permit to more than one pharmaceutical factory to produce narcotic drugs but very selectively in order to control and supervise these factories.
Clause (2)
Special control means the control, which is separated from the control on other substances but related to the annual requirement of narcotics, either as a substance or as a medicine.
Clause (3)
Sufficiently clear
Article 9
Clause (1)
In the production is included its cultivation of narcotic contained plants.
Clause (2)
Sufficiently clear
Article 10
Clause (1)

Scientific institution also includes government agencies that, due to its task and function have the authority to conduct control, investigation and elimination of narcotic traffic.
Clause (2)
Sufficiently clear
Article 11
Clause (1)
“Medical centre means a centre managed by a physician.” Scientific institution” includes also education, training, skill training, research and development centres either managed by the government or privately owned.

Clause (2)

A physician with a private practice is obligated to make a report that contains activities related to narcotics that are put in the medical records and stored in compliance with the provisions on filing prescriptions for the period of 3 (three) years.

A physician who practices at health facility providing medical service is obligated to make report on activities related to narcotics, and prescriptions according to the regulations should be kept for a period of 3 (three) years.

Any record on narcotics at a company as contained in this paragraph shall be kept according to the provisions of the prevailing law.

Report documents on narcotics that are under the authority of the Department of Health shall be kept in accordance with the regulations for at least 3 (three) years.

The purpose of these obligations to make, keep and submit a report is in order that Government at any time knows the supply of narcotics being circulated and at the same time become an input in preparing the annual requirement for narcotics.

Clause (3)

Sufficiently clear

Clause (4)

An offense is any form of deviation from the prevailing regulations.

“Revocation of a permit” means the permit that is related to the authority to process narcotics.

Article 12
Import permit for narcotics issued by the Minister of Health is based on careful selection. Therefore, this permit is only given to 1 (one) pharmaceutical company owned by the government. Thus, narcotics that enter the Indonesian territory only go through one gate in order to facilitate supervision and control.

However, in certain circumstances, in consideration of the narcotics availability, the condition of the state owned pharmaceutical company, and other matters that are considered important, the Minister of Health can issue a permit on a selective basis to a private pharmaceutical wholesale company for the import of narcotics.

A scientific institution that receives narcotics from a foreign institution on a cooperative basis shall have to use an importer with a permit, and the narcotics, shall only be-used for the institution's own interest, and shall not distribute the narcotics.
Article 13
Sufficiently clear
Article 14

Sufficiently clear
Article 15

Sufficiently clear
Article 16

Sufficiently clear
Article 17

Sufficiently clear
Article 18
Import or export of narcotics shall obey Law No. 10 of 1995 on Customs and/or other prevailing regulations.
"A particular customs area open for foreign trade" means an area within the seaport or international airport that has been established as the gate for the import or export of narcotics, with the purpose to have an easy control on the traffic.
Article 19
Sufficiently clear
Article 20
Sufficiently clear
Article 21
Sufficiently clear
Article 22
This article ensures that narcotics entering the territory by sea or by air shall follow the customs regulations, for the purpose of protecting the territory of the Republic of Indonesia from narcotic trafficking.
"The responsible carrier" means the captain of a ship or the pilot of an airplane.
Article 24
Clause (1)

Sufficiently clear
Clause (2)
Sufficiently clear
Clause (3)
The time limit for the submission of a report is for the purpose of assurance of the law and tightening the control.
Clause (4)
Sufficiently clear
Clause (5)
Sufficiently clear
Article 25
Sufficiently clear
Article 26
Clause (I)
Sufficiently clear
Clause (2)
The type of narcotics means the availability of narcotics in the form of salt or base.
The "form" is the availability of narcotics in the form of basic ingredients or ready-made, such as plants, powder, tablet, inject table, capsule, liquid.
The quantity is the number showing the amount of narcotics in kilogram for the weight and ml (milliliter) for the volume.
Article 27
Basically, narcotics in transit are prohibited to change the country of destination. However, in certain circumstances such as in a force majeure the destination country has to be changed, the change of destination should meet the requirement provided in this paragraph.
While waiting for the requirements to be met, the narcotics shall be kept within the customs area, and the customs officer is responsible for the supervision.
Article 28
Sufficiently clear
Article 29
Sufficiently clear 
Article 30
Sufficiently clear

Article 31
The time limit of 7 (seven) workdays is shown by the stamp of the express mail or receipt if the report is directly submitted. With the time limit the importer has - immediately take action by inspecting the type quality and amount or weight received according to the Import Approval.
Article 32
Sufficiently clear
Article 33
Sufficiently clear
Article 34
The meaning of "shall complete legal documents is that each circulation of narcotics including the transfer of narcotics from the customs area to the importer's storage house, has to be attached with documents prepared by importer, exporter, medical factory, pharmaceutical wholesaler, government pharmaceutical supply storage facility hospitals community health centre, medical clinic, physician or pharmacy/dispensary.
These documents include Import/Export Approval, invoice, bill of lading, delivery document, doctor's prescription or its copy, which are an inseparable part of the consignment.
Article 35
Clause (1)
Importer, exporter, medical factory, and pharmaceutical wholesaler are those that have a special permit to distribute narcotics.
Clause (2)
A special permit for the distribution of narcotics is necessary for a government pharmaceutical supply storage facility if the decree for the establishment of that facility is not issued by the Minister of Health.
Article 36
The importance of the clarification on the distribution of narcotics is meant to create a simple and orderly method of distribution but supported by a firm mechanism. As such, there will be a distinct picture of the distribution and achievement of narcotics for each agency that may be involved in the legal distribution of narcotics.
A hospital possessing a pharmaceutical installation shall receive narcotics from a particular medical factory or pharmaceutical wholesaler.
A government pharmaceutical supply facility is a facility that manages government owned pharmaceutical supplies and medical equipment, either at central level or in the province, armed forces, state owned corporation, or Provincial Corporation for the purpose of health services.
Article 37
Sufficiently clear
Article 38
Sufficiently clear
Article 39
Clause (1)

A hospital without its own pharmaceutical Installation shall only receive narcotics from pharmacies/dispensaries.
Clause (2)
Sufficiently clear
Clause (3)
Sufficiently clear
Clause (4)
Point a
Sufficiently clear
Point b
Sufficiently clear
Point c
A physician who practices in a remote area where no pharmacy is available, in prescribing narcotics the doctor has to have a permit for storing narcotics from the Minister of Health, or the authorized functionary. This permit is included in the decision of appointment/placement in a remote area without a pharmacy.
Clause (5)
Sufficiently clear
Article 40
Sufficiently clear
Article 41
Clause (I)
Placement of a label is to easily recognize for control and supervision.
Clause (2)
Sufficiently clear
Clause (3)
Sufficiently clear
Article 42
Publication of narcotics with scientific and commercial qualities either in the form of ready-made medicine or still as raw material is only for the consumption of limited circles like those in the medical arid pharmaceutical field.
Community information and guidance on the dangers of drug abuse do hot belong to the criteria of publication.
Article 43
Sufficiently clear

Article 44
Sufficiently clear
Article 45
Sufficiently clear
Article 46
To cope with the problem and danger of narcotic abuse and dependence, it is important to involve the parents/guardian, and the community, in order to share the responsibility in the supervision and guidance of their children.
The meaning of" adult" is in accordance with that contained in Law No.3 of 1997 on Child Trial.
Article 47
The use of the word to decide has the meaning that the judge's verdict becomes a punishment for the narcotic addict concerned. Meanwhile, the use of the word determine for narcotic addict who is not proven guilty of committing narcotic crime has the meaning that the judge's verdict is not a punishment for the narcotic dependent concerned. The decision stresses the fact that even though the narcotic dependent was not proven guilty, but he/she still has to undergo medication and treatment.
The cost of medication and treatment for the narcotic dependent that is proven guilty of a narcotic crime is fully covered by the state, since the treatment and/or rehabilitation is a part of the period of punishment.
Narcotic dependent who was not proven guilty of narcotic crime, all expenses for the medication and/or treatment during the person's detainment shall be covered by the government, except when the dependent is not in custody but is not allowed to leave the house or town.
Article 48
Rehabilitation for narcotic dependent has the purpose to recover the patient from dependency and/or to develop his/her physical, mental and social condition.
Article 56
Clause (I)
In this clause, control and supervision by the Minister of Health include
a.
Make on the spot inspection and/or take samples from the production, distribution, transportation, storage, and health service and rehabilitation facilities.
b.
Examine letters and/or documents related to narcotic activities.
c.
Take security precautions on narcotics that do not meet the standard and requirement.

d.
Make evaluation on the results of the inspection.

Clause (2)
Sufficiently clear
Clause (3)

Administrative sanction is executed as an Initial effort to prevent the Illegal circulation" and use of narcotics.
Clause (4)

Sufficiently clear

Clause (5)

Sufficiently clear
Clause (6)

Sufficiently clear
Article 57
Sufficiently clear
Article 58
In giving a reward to a person the government shall maintain the protection and security of the person concerned.
A reward is given in the form of a certificate, decoration, premium, and/or any other form.
Article 59
Sufficiently clear
Article 60
Sufficiently clear
Article 61
Sufficiently clear
Article 62
Clause (I)

Sufficiently clear
Clause (2)

Particular circumstance means the condition of narcotic crime scene where it is impossible to have the complete presence of the officials from the related agencies in destruction of narcotics.

Clause (3)
Sufficiently clear

Clause (4)


Sufficiently clear
Article 63

Sufficient clear

Article 64
The court shall determine which one will be the first priority if there are two narcotic cases of the same importance. The fast settlement of a case starts from the examination, passing the verdict until the execution of the verdict

Article 65
Clause (I)
The departments, whose tasks and responsibility cover narcotic related matters, include: Departments of Health, Finance, cq. Directorate General of Customs and Excise, etc.
Civil servant Investigators of the respective departments have the authority in their respective tasks, and they should maintains coordination with Police Investigator.
Clause (2)
Sufficiently clear
Article 66
Clause (1)
It is an exception of the Law No.6 of 1984 on Postal Matters. This exception is made to speed up the investigation process, since the evidence concerns narcotics, which can easily be made disappeared, and complicate the investigation.
It regulates that only letters and packages sent by mail and other transportation, which are suspected, or indicates a strong suspicion related to narcotic crime can be opened for examination.
To open or examine a letter or package is not only in the stage of investigation, but can also during the trial process. The purpose of the laboratory examination is to prove that the seized goods are truly narcotics.
Article 67
Clause (1)
Sufficiently clear
Clause (2)
Extension of detention for not more than 48 (forty eight) is for purposes of laboratory examination to prove of what was suspected containing narcotics. If it is not proven the suspect shall immediately be relieved.
Article 68
The provision contained in this Article to provide Police Investigator more authority than what is contained in paragraph (1) of Article 7 of the Law No.8 of 1981 on Criminal Procedures.
Controlled delivery and undercover buy can only be implemented by the order of the Chief of National Police of the Republic of Indonesia, or the appointed authority.
In implementing this techniques the National Police Investigator can coordinate with and involve Civil servant Investigator.

Article 69
Clause (1)
Sufficiently clear
Clause (2)
Civil Servant Investigator reports to the Police Investigator that there has been a narcotic seizure, and that the seized goods are now kept by the Investigator To submit is that Civil Servant Investigator hands over the seized goods to the Police Investigator within a period of not more than three times 24 hours.
a.
The information letter and its copy, and the report of the seizure shall have reached said officer, completed with the receipt or
b.
Submission of seized good; copy of the seizure report, report of the delivery of the goods and its copy shall be received by the official concerned, completed with the receipt.
Three times 24 hours means 3 (three) workdays.
Clause (3)
Sufficiently clear
Clause (4)
Sufficiently clear
Clause (5)
A part of the seized narcotics, which is set aside for the purpose of investigation or laboratory examination, shall be in a sealed condition and the delivery to the laboratory shall be accompanied with a report of delivery. The purpose of laboratory examination is to prove that the seized goods are truly narcotics.
Clause (6)
Sufficiently clear
Clause (7)
Sufficiently clear
Clause (8)
Sufficiently clear
Article 70
Clause (1)
The meaning of 'day' is workday,

Determination of the status of the seized goods shall have reached .the" Investigator and official of the agency concerned as contained in clauses. (2) And (4) within not more than 5 (five) workdays, and should be equipped completed with a receipt.
Clause (2)

Sufficiently clear


Clause (3)

Sufficiently clear

Clause (4)

Sufficiently clear

Clause (5)

Attorney General decides by taking note of the Minister's considerations.
Article 71
Clause (I)

Narcotic plants as meant in this paragraph are not only those found in cultivation fields, but also plants which may be found in other places, or in an area where narcotic plants are cultivated.

The meaning of "part" is a reasonable amount of sample of narcotic plant to be destructed for evidence in investigation, prosecution and examination during the trial.

Clause (2)

Point a
Sufficiently clear

Point b

Sufficiently clear
Point c

Sufficiently clear

Point d
The official who witnesses narcotic destruction is that representing the District Attorney Office, and another official from the Department of Health.

Clause (3)
Sufficiently clear
Article 72
Sufficiently clear
Article 73
Sufficiently clear
Article 74
The whole wealth is all property belongs to the suspect, his/her spouse, children or relatives who is obtained or suspected obtained from narcotic crime committed by the suspect.
Article 75

Sufficiently clear
Article 76


This article is to protect the reporting person's safety, to prevent the criminal/syndicate from knowing the name and address of the reporter during the investigation, prosecution and examination before the court.
Article 77
Clause (I)
In determining narcotics to be confiscated for the state, the judge during the process of investigation of the narcotic crime shall consider the provisions contained in Articles 70 and 71. The meaning of product in this paragraph is money or other goods that are known or suspected of being obtained from narcotic crime.
Clause (2)
The word immediately destructed in this clause means that narcotic destruction shall be implemented at not later than 5 (five) work days after the court's verdict has become final.
Narcotics for the development of science shall be delivered to the Minister of Health or appointed official at not later than 5 (five) work days after the court's verdict has become final.
Clause (3)
"Devices" in this clause do not include those, which are potential for committing narcotic crimes.
"Days" in this paragraph means workdays.
Clause (4)
"Use" in this clause means the use of narcotics for scientific development. "Use of device and product" means the use of device and products from narcotic crimes to support medical and social rehabilitation, prevention and eradication of drug abuse and its illicit traffic.
Article 78
Clause (I)
Sufficiently clear
Clause (2)
Sufficiently clear
Clause (3)
"Organized " means narcotic crime committed by a group of individuals working in an organization secretly having national and international network.
Clause (4)

The provisions contained in clauses (I), (2) and (3) are also valid for management of the corporation.
Article 79
Clause (1)

Sufficiently clear


Clause (2)
Sufficiently clear


Clause (3)
See clarification of clause (3) of Article 78

Clause (4)
See clarification of clause (4) of Article 79
Article 80
Clause (1)

Sufficiently clear
Clause (2)

Sufficiently clear
Clause (3)

See clarification of clause (3) or Article 78
Clause (4)

See clarification of clause (4) of Article 78
Article 81

Clause (I)
Sufficiently clear

Clause (2)

Sufficiently clear

Clause (3)

See clarification of clause (3) of Article 78

Clause (4)
See clarification of clause. (4) Of Article 78
Article 82

Clause (1)

Sufficiently clear
Clause (2)

Sufficiently clear
Clause (3)

See clarification of clause. (3) Of Article 78
Clause (4)


See clarification of clause (4) of Article 78

Article 83

Sufficiently clear
Article 84
Sufficiently clear
Article 85
Take narcotics for his/her personal use is the use of narcotics by an individual without supervision of physician. If the person concerned develops dependency, the individual shall undergo medical and social rehabilitation, and the period for the treatment shall be taken from the period of punishment
Article 86
Clause (1)

Sufficiently clear
Clause (2)

The parents or guardian of an underage addict, who reports shall not be prosecuted, considering that they have good intention.
Article 87

Sufficiently clear
Article 88
Clause (1)
Sufficiently clear

Clause (2)
Family means parents or guardian of narcotic addict.
Article 89
Violating the obligation as contained in Articles 41 and 42 means that management of pharmaceutical factory does not put label and advertise narcotics in other than medical or pharmaceutical scientific media.
Article 90
Confiscation of narcotics as referred to in this Article is based on the final court's verdict.
Article 91
The prevailing law means the provisions contained in points 1, 2 and 6 of clause (1) of Article
Article 92

Sufficiently clear
Article 93
Sufficiently clear

Article 94

Sufficiently clear 
Article 95

Sufficiently clear
Article 96

Sufficiently clear
Article 97

Whomsoever means any person, either Indonesian citizen or a foreigner who commits a narcotic crime outside of the territory of the Republic of Indonesia and enters the territory of the Republic of Indonesia.
Article 98
Sufficiently clear
Article 99
Sufficiently clear
Article 100

Sufficiently clear
Article 101

Clause (1)

Precursor is a substance, or a basic substance, or a chemical, which is used, in narcotic  drug processing or producing.

Device, which is potentially abused for committing narcotic crimes such as: syringe

Clause (2)

Sufficiently clear
Clause (3)

Sufficiently clear
Article 102

Sufficiently clear
Article 103

Sufficiently clear
Article 104

Sufficiently clear
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